
(3) Он терпеливо ждал, пока Танг Юй выйдет из ванной, одетый в халат и небрежно
завязанный пояс. Мэн Цинчэн никогда не сомневался в красоте и сексуальном магнетизме Тан
Юя. В городе Б Танг Юй был легендой. У него была благородная семья, сильные способности,
лицо и тело, способные превзойти знаменитостей, делающих деньги на своей внешности... Вот
только у Танг Юя был недостаток. Из-за этого недостатка вокруг него постоянно ходили слухи.
У него было ОКР. Не то чтобы он не интересовался женщинами, просто никто, будь то его
бывшие подруги или нанятые им опытные женщины, не привлекал его внимания. Поэтому он
постепенно терял интерес. Мэн Цинчэну очень хотелось узнать, что это за женщина, которая
была вчера вечером. Он уже собирался спросить, как вдруг Танг Юй сказал: "Помогите мне
найти вчерашнюю женщину". ...

Выйдя из отеля, Пэй Цици отправилась в круглосуточный магазин, чтобы купить спортивную
одежду и замазать все красные пятна на теле. В руках у нее была одежда мужчины. Поглядев
на нее некоторое время, она решила выбросить ее в мусорное ведро. Утренние улицы были
пусты, по ним проезжало очень мало машин. Утренний свет пробивался сквозь весь
железобетон города. Она стояла на довольно большой автобусной остановке и чувствовала, как
холодеет все ее тело. Вдалеке показался шестой автобус. Она вошла в автобус и увидела, что
внутри он почти пуст. Пэй Цици села и, наклонив голову, стала наблюдать за окружающим
миром... Хотя Чжоу Мэйлин никогда не относилась к ней хорошо, она все же не стала бы
использовать против нее такую низкую стратегию. Пэй Минхэ заболела и сейчас находилась в
больнице, а Чжоу Мэйлин вела себя как ни в чем не бывало. Все это было еще не закончено...

Пэй Цици была измотана как морально, так и физически. Она не знала, сколько ей еще
придется терпеть, пока она не освободится. Если бы не Пэй Минхэ, она бы никогда не
вернулась в свой дом. Но она так хорошо помнила, как тяжело пришлось этому человеку.
Тайно относился к ней, тайно давал ей поблажки. Она закрыла глаза и позволила солнцу
обнять ее лицо. Мгновенно стало тепло... Потом она слабо улыбнулась. Довольно горькая
улыбка. Выйдя из автобуса у Первой городской больницы, Пэй Цици купила у уличного
торговца пакет яблок и поднялась в неврологическое отделение на четвертом этаже. Когда она
вошла, голова Пэй Минхэ слегка нацелилась на дверь. Пэй Цици быстро подошла к нему.
"Папа, не двигайся". Она положила фрукты на бок и поправила ему одеяло.

На прошлой неделе из-за финансового кризиса акции корпорации Pei резко упали. Пэй Мингэ
перенес инсульт, находясь еще в компании. Несмотря на стабилизацию симптомов, он был
помещен под наблюдение еще на полмесяца, прежде чем его смогли выписать. "Почему вы
пришли сегодня так рано?" Пэй Минхэ, не отрывая взгляда от ее лица, заботливо спросил:
"Тетя нагрубила тебе". Пэй Цици опустила взгляд. Она взяла яблоко и стала чистить его от
кожуры. Затем она небрежно ответила: "Папа, не волнуйся, тетя относится ко мне хорошо!"
Пэй Минхэ, хотя и пытался утешить его, все же вздохнул. Как он мог не знать, что за человек
Чжоу Мэйлинь? Пэй Цици не была ни ее родной дочерью, ни его. Чжоу Мэйлин не смогла
принять ее. Если бы она узнала, что Пэй Цици даже не его дочь, то... Все эти годы он вел
внутреннюю борьбу. Но вся эта борьба олицетворяла его любовь к Пэй Цици.

Все дело в том, что он был слишком некомпетентен. Если бы у него было больше
возможностей, то Пэй Цици не пришлось бы терпеть столько трудностей, а Чжоу Мэйлин знала
бы свое место перед ним. Сейчас его не было дома, поэтому он даже не осмеливался
представить себе, как обстоят дела дома. Взяв у нее яблоко, он откусил небольшой кусочек.
"После того как я вернусь домой, все наладится". Пэй Цици усмехнулась и наклонилась к нему,
прижавшись щекой к его щеке. Их щеки плотно прижались друг к другу, и она хрипло
проговорила: "Папа, я когда-нибудь говорила тебе, что очень тебя люблю!"
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